17

N° 4806.

GRANDE-BRETAGNE
ET IRLANDE DU NORD
ET TURQUIE

Convention additionnelle a2 la Convention du
28 novembre 1931 concernant les actes de
procédure en matiére civile et commerciale.
Signée a Ankara, le 1o février 1939.

Textes officiels anglais et turc communiquds gar le secrétaire d’Eiat aux A ffasres
dtrangéres de Sa Majesté en Grande-Bretagne. L’envegistrement a eu liew
le 11 décemmbre 1941.

GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND
AND TURKEY

Supplementary Convention to the Convention
of November 28th, 1931, regarding Legal
Proceedings in Civil and Commercial Mat-
ters. Signed at Angora, February 1oth, 193g9.

English and Turkish official texts communicated by His Majesty’s Secretary

of State for Foreign Affairs in Great Britain. The registration took place
December 11th, 1941.
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No. 4806. — CONVENTION! BE-
TWEEN HIS MAJESTY IN
RESPECT OF THE UNITED
KINGDOMAND THE PRESIDENT
OF THE TURKISH REPUBLIC,
SUPPLEMENTARY TO THE
CONVENTION OF NOVEMBER
281H, 1931, REGARDING LEGAL
PROCEEDINGS IN CIVIL AND
COMMERCIAL MATTERS.
SIGNED AT ANGORA, FEBRU-
ARY 10TH, 1939.

His MAjeEsTY THE KING OF GREAT BRITAIN,
IRELAND AND THE BRITISH DOMINIONS BEYOND
THE SEAS, EMPEROR OF INDIA, and THE PRESI-
DENT oF THE TURKISH REPUBLIC, being desirous
of amending and supplementing certain provi-
sions of the Convention relating to the conduct
of legal proceedings in civil and commercial
matters, signed at Angora on November 28th,
1931, have decided to conclude a supplementary
Convention for that purpose, and have appoin-
ted as their plenipotentiaries :

His Majesty THE King oF GREAT BRITAIN,
IRELAND AND THE BrITiISH DOMINIONS
BEYOND THE SEAS, EMPEROR OF INDIA :

For GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

The Right Honourable Sir Percy Lyham
LoraINge, Baronet, G.C.M.G., His Ma-
jesty’s Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary in Turkey.

THE PRESIDENT OF THE TURKISH REPUBLIC :

M. Sitkrii SARACOGLU, Minister for Foreign
Affairs, Deputy for Smyrna.

Who, having communicated to each other
their full powers, found in good and due form,
have agreed as follows :

TEXTE TURC. — TUrkise TEXT.

Ne 4806. — TURKIYE CUMHU-
RIYETI ILE BUYUK BRITANYA
BIRLEJIK KRALLIGI  ARA-
SINDA 28 TESRINISANI 1931 DA
IMZALANAN HUKUK VE TICA-
RET, ISLERINE MUTEALLIK
ADLI MUAMELATA DAIR MU-
KAVELEYI MUADDIL ANKA-
RA DA 10 SUBAT 1939 DA
IMZALANAN EK MUKAVELE 1

TURKIYE REISICUMHURU ILE MAJESTE BUYUK
BriTaNyA, IRLANDA VE DENIZLER OTESINDE
BULUNAN BRITANYA DOMINYONLARI KRALLI VE
HinDisTAN IMPARATORU, 28 Tesrinisani 1931 2
de Ankara’da imzalanmis olan Hukuk ve Ticare-
islerine miiteallik adli Muamelita dair Muka-
velenin bazi hitkiimlerini degistirmek ve temamt
lamak isteginde bulunduklarindan, bu maksad
ile, bir Ek Mukavele akdine karar vermisler ve,
Murahhaslar1 olmak iizere :

TURRKIYE REISICOMHURU :

Hariciye Vekili Bay $iikrii Saragoéru,
Izmir Mebusu.

MajEsTE Biiviik BRITANYA, IRLANDA VE DENIZ-
LER OTESINDE BULUNAN BRITANYA Dowmi-
NYONLARY KRALI VE HINDISTAN IMPARATORU :

BiUYUK BRITANYA VE SIMALi IRLANDA IGIN :

Majeste Britanya Kralimn Tirkiye Cim-
huriyeti nezdinde Fevkalade Sefir ve Mu-
rahhasi the Right Honourable Sir Percy
Lyham LorAINE, Baronet, G.C.M.G.,

Murahhas tayin etmiglerdir.
Bu Murahhaslar, usuliine muvafik bulunan

seldhiyetnamelerini birbirlerine teblig ederek,
asagidaki hususlarda ittifak etmislerdir :

1 The exchange of ratifications took place at
London, June 25th, 194r1.

* Vol. CXLI, page 225, of this Series.

1 1’échange des ratifications a eu lieu & Londres,
le 25 juin 194I.

2 Vol. CXLI, page 225, de ce recueil.
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Ariicle 1.

The following amendments shall be made in
the above-mentioned Convention and the Pro-
tocol of Signature thereto :

(a) There shall be added to the terri-
tories enumerated in the list annexed to the
Protocol of Signature, Palestine (excluding
Transjordan) and Transjordan.

(b) The following addition shall be
made at the end of Article 1 (4) of the
Convention : ““ and all British-protected
persons, including persons belonging to the
territories in respect of which a mandate
has been accepted by His Majesty The
King. ”

Article 2.

The present supplementary Convention shall
be ratified and the instruments of ratification
shall be exchanged in London. It shall come
into force on the date of exchange of ratifica-
tions.

In witness whereof, the above-mentioned ple-
nipotentiaries have signed the present supple-
mentary Convention and have affixed thereto
their seals.

Done in duplicate at Angora, in the English
and Turkish languages, both of which shall be
of equal validity.

(L.S.) Percy LORAINE.
(L.S.) S. Saragoéiru.

February 10th, 1939.

Madde 1.

Yukarida sozii gegen Mukavele ile, ona
bagh Imza Protokoliinde agagidaki degisiklikler
yapilacaktir :

(a) lmza Protokoliine bagh listede sayi-
lan araziye : (Sarki Urdiin harig olmak
tizere) Filistin, ve Sarki Urdiin ilive olu-
nacaktir.

(b) Mukavelenin 1 inci maddesinin 54)
tincli rakkaminin sonuna su ildve yapila-
caktir : ‘“ Majeste Kral tarafindan, lzer-
lerinde mandat kabul edilmis bulunan
arazi ahalisi dahil olmak {izere, Britanya
himayesi altinda bulunan biitiin sahislar
dahi, bu kabildendir. ”’

Madde 2.

Isbu Ek Mukavele tasdik olunacak ve tasdik-
nameler Londra’da teati edilecektir. Mukavele,
tasdiknamelerin teatisi tarihinde meriyete
girecektir.

Yukardaki hiikiimleri tasdik etmek {izere,
isimleri ge¢en Murahhaslar, isbu Ek Mukaveleyi
imza etmisler ve mithiirlemiglerdir.

Ikisi de aym derecede muteber olmak fizere
Tiirkge ve Ingilizce, iki niisha olarak, Ankara’da
yvapilmigtir.

(L.S.) Percy LORAINE.
(L.S.) S. Saragoéru.

10.2.193G.
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